Gebrauchsanleitung / Montageanleitung
Mode d'emploi / Instructions de montage
Instructions for use / Assembly instructions
Istruzioni per l'uso / Istruzioni per Installazione
Modo de empleo / Instrucciones de montaje
Gebruiksaanwijzing / Handleiding
Brugsanvisning / Monteringsveijledning
Instrucdes para uso / Manual de Instalacién

Instrukcja obstugi / Instrukeja montazu

HEEEEHBEHEE

Ndvod k pouziti / Montézni ndvod
HX Ndvod na pouzitie / Montdzny névod
M AP F/ /A%

[ Pykosoncrso nonssosarens /
MHCTpyKUMs No MOHTaXY

[ Kayttsohje / Asennusohie

BY Bruksanvisning / Monteringsanvisning

[ Vartotojo instrukcija / Montavimo instrukcijos
ER Upute za uporabu / Uputstva za instalaciju
e} Manual de utilizare / Instructiuni de montare
@ Oényies xpiiong / Odnyia ouvappordynong
Al Navodilo za uporabo / Navodila za montazo
@ Kasutusihend / Paigaldusjuhend

[ Lietoanas pamaciba / Montazas instrukcija
HQ Uputstvo za upotrebu / Uputstvo za montazu
M) Bruksanvisning / Montasjeveiledning

[ Wucrpykums 3a ynotpeba /

PrkosoactBo 30 MOHTOX
IE BUREREAE /e TaREAE
m IHcTpyKUii 3 BUKOpUCTaHHS / IHCTpyKUis no 36ipui
AR el Oleddss / alasaiwdl Judo
W Kullanim kilavuzu / Montaj kilavuzu
EM Haszndlati dtmutatéd / Szerelési Gimutaté
E N2 NINIIN / YIN'Y NININ

O 00 NO U b WONDN

10

14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25

26
27

29
30
32
33

ansgrohe

Rainfinity 250 1jet EcoSmart
26227XXX

Rainfinity 250 1jet
26226005



L] Deutsch
Sicherheitshinweise

* Dieses Produkt kann nicht in Verbindung mit hydrau-
lisch und thermisch gesteuerten Durchlauferhitzern

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Der Kopfbrausearm ist nur for das Halten der
Kopfbrause ausgelegt, er darf nicht mit weiteren
Gegenstdnden belastet werden!

/\ Das Duschsystem darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Kdrperreinigungszwecken eingesetzt werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-

den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschdden anerkannt.
Die Leitungen und die Armatur missen nach den
giiltigen Normen montiert, gespiilt und geprift
werden.

Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

Bei der Montage des Produktes durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die Befesti-
gungsfldche im gesamten Bereich der Befestigung
plan ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenver-
satz), der Wandaufbau fiir eine Montage des
Produktes geeignet ist und keine Schwachstellen
aufweist.

Die Schmutzfangsiebe miissen eingebaut werden, um
Schmutzeinspilungen aus dem Leitungsnetz zu
vermeiden. Schmutzeinspilungen kénnen die Funktion
beeintréchtigen und/oder zu Beschédigungen an
Funktionsteilen der Armatur fishren, fir hieraus
ergebende Schaden haftet Hansgrohe nicht.

Das Produkt ist nicht fir die Verwendung in Verbin-
dung mit einem Dampfbad vorgesehen!

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck (26227XXX): 0,14 - 0,4 MPa
Empfohlener Betriebsdruck (26226XX5): 0,3 - 0,4 MPa

Prisfdruck: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Heiwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C / 4 min

e Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser
konzipiert!

Stérung Ursache

Kopfbrause stark undicht

eingesetzt werden.

Symbolbeschreibung

- Kopfbrause verschmutzt / verkalkt

Kein essigséurehaltiges Silikon verwenden!
MabBe (siche Seite E)
Durchflussdiagramm (siehe Seite E)
Serviceteile (siche Seite E)
Reinigung (siche Seite [)
Bedienung (siche Seite )
Montagebeispiele (siche Seite )

In diesem Bereich ist eine Wandverstarkung
notwendig.

Mitte Duschwanne
Kaltwasser

Warmwasser

Prifzeichen (siche Seite E)

Abhilfe

- Kopfbrause reinigen / entkalken

) Montage (siche Seite Bd) &=
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Francais L]
Consignes de sécurité * Le produit est exclusivement concu pour de l'eau

potable!
A\ Lors du montage, porter des gants de protection pour + |gs mitigeurs Hansgrohe ne doivent pas étre utilisées
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

avec des chauffe-eau instantanné & commande
A Le bras de la douchette n'est concu que pour tenir la

hydraulique ou thermique.
douchette et ne doit pas servir & la suspension

d'autres objets | Description du symbole

A e systéme de douche ne doit servir qu'a se laver et & ( Ne pas utiliser de silicone contenant de |'acide
assurer ['hygiéne corporelle.

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

Les conduites et la robinetterie doivent étre montés, _—

== Nettoyage (voir pages [)

acétique!

Dimensions (voir pages B4)

Diagramme du débit (voir pages BJ)

Piéces détachées (voir pages E)

rincés et contrélés selon les normes en vigueur. e

* Les directives d'installation en vigueur dans le pays P Instructions de service
concerné doivent étre respectées. ;‘('?\\ .

* Lors du montage de ce produit par du personnel [voir pages )

qualifié, veiller & ce que la surface de fixation soit @ Exemples de montage

bien plane dans toute la zone de fixation (pas de .
. . . N ir e
dépassement de joints ou de déport de carreaux), & (voir pages )

ce que le mur se préte au montage du produit et ne W Le mur n'a pas besoin d'étre renforcé & cet
présente aucun point fragile. 7 endroit

Les tamis doivent étre mis en place pour éviter aux

saletés de s'infiltrer dans le réseau de conduites. Les x Centre cuvette de douche
saletés peuvent porter préjudice au fonctionnement .

) kg Eaufroide
et/ou provoquer des endommagements au niveau 3

des éléments fonctionnels de la robinetterie. En cas de
dommages en résultant, la responsabilité de

Hansgrohe ne pourra pas étre mise en cause. M Classification acoustique et débit
(voir pages BJ)

i Eau chaude

Le produit n'est pas prévu pour une utilisation en
liaison avec un bain & vapeur

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa

Pression de service conseillée

(26227 XXX): 0,14 -0,4 MPa

Pression de service conseillée

(26226XX5): 0,3-0,4 MPa

Pression maximum de contrdle: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Température d'eau chaude: max. 60°C

Désinfection thermique: 70°C / 4 min

Dysfonctionnement Solution
Manque d'étanchéité important de la - Douchette encrassée / entartrée - Nettoyer / détartrer la douchette
douchette

Montage (voir pages ) = 3



L] English

Safety Notes Symbol description

A\ Gloves should be worn during installation to prevent ( Do not use silicone containing acetic acid!
crushing and cutting injuries.

/\The arm of the shower head is intended only to hold % Dimensions (see page E)
the shower head. Do not load it down with other :
objects!

A\ The shower system may only be used for bathing,
hygienic and body cleaning purposes.

Flow diagram (see page B3)
Spare parts (see page E)

— Cleaning (see page ()
Operation (see page [id)

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured. @ Installation example (see page )
The pipes and the fixture must be installed, flushed

and fested as per the applicable standards. W The wall must be reinforced in this area.
X

The plumbing codes applicable in the respective Center shower tub
countries must be observed.

During installation of the product by qualified trained
personnel, make sure that the entire fastening surface &
is even and smooth (no protruding seams or file
offset), that the finish of the wall is suitable to apply
the product and has no weak points.

The mesh washers must be installed to protect against
incoming dirt by pipework. Incoming dirt can impair
the function and/or lead to damages on functional
parts of the fixture; Hansgrohe will not be held liable
for resulting damages.

The product is not designed to be used with steam

Cold water

3

Warm water

-
e

ae

Test certificate (see page B3)

baths!
Technical Data
Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure
(26227XXX): 0,14 - 0,4 MPa
Recommended operating pressure
(26226XX5): 0,3-0,4 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C / 4 min
* The product is exclusively designed for drinking

water!

* This mixer cannot be used in conjunction with
hydraulically, electronically or thermally controlled
instantaneous heaters.

Fault Cause Remedy
Head shower extremely leaky - Head shower soiled / scaled - Clean / descale head shower

4 Assembly (see page Bd) ==




Italiano

(L]

Indicazioni sulla sicurezza

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

Al braccio del soffione della doccia & progettato per
sostenere solo quest'ultimo, non va sovraccaricato
con altri oggetti!

A\l sistema doccia deve essere utilizzato esclusivamen-
te per fare il bagno e per l'igiene del corpo.

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.
Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Per il montaggio del prodotto da personale specializ-
zato qualificato bisogna fare attenzione, che la
superficie di fissaggio, in tutto il campo di fissaggio,
sia piana (nessuna giunzione sporgente o sfalsamen-
to di piastrella), la costruzione della parete sia adatta
al montaggio del prodotto e che non presenti alcun
punto debole.

E' necessario montare i filtri per la raccolta della
sporcizia per evitare che eventuali impuritd provenien-
ti dalla rete delle tubazioni causino danni. Queste
possono infatti compromettere le funzioni e/o causare
danni a parti funzionali della rubinetteria. La
Hansgrohe non risponde di danni da cid causati.

Il prodotto non & predisposto per l'impiego in
combinazione con un bagno a vapore.

Pressione d'uso: max. 1 MPa

Pressione d'uso consigliata (26227XXX): 0,14 - 0,4 MPa
Pressione d'uso consigliata (26226XX5): 0,3 - 0,4 MPa

Pressione di prova: 1,6 MPa

(1T MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C / 4 min

* |l prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

Problema
Doccia di testa non ermetica

Possibile causa
- Doccia di testa sporca / calcificata

* | miscelatori non sono compatibili con le caldaie
istantanee.

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

Ingombri (vedi pagg. B)
Diagramma flusso (vedi pagg. B3J)

Parti di ricambio (vedi pagg. E)
Pulitura (vedi pagg. [3)
Procedura (vedi pagg. )

Esempio di installazione
(vedi pagg. )

In questa zona & necessario un rinforzo della
parete.

%

Centro piatto doccia

Acqua fredda

B >

Acqua calda

e

=g

Segno di verifica (vedi pagg. B3)

Rimedio
- Pulire / decalcificare la doccia di
testa

Montaggio (vedi pagg. ) == 5



L] Espaiol

Indicaciones de seguridad

/A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

/N El brazo del pulverizador de ducha solo estd previsto
para soportar el pulverizador de ducha y no debe
cargarse con otros objetos!

A\ El sistema de ducha solo debe ser utilizado para fines
de bafio, higiene y limpieza corporal.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningin dafio de transporte o de
superficie.

Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.
Durante el montaje del producto, mediante personal

D
W
X

b

especializado, se debe asegurar de que la superficie
de sujecién en todo el drea de la fijacién sea plana
(sin fugas o azulejos que sobresalgan), que la
estructura del muro sea adecuada para el montaje
del producto y que no presente puntos débiles.

Los tamices recogelodos deben ser instalados para

evitar las particulas de suciedad procedentes de las
tuberias. Infiltraciones de suciedad pueden deteriorar
el funcionamiento y/o pueden causar dafos en los
componentes de las vdlvulas que no estdn cubiertos
por la garantia de Hansgrohe.

iEl producto no ha sido disefiado para uso en
conexién con un bafio de vapor!

=4
o

Presidn en servicio: max. 1 MPa

Presién recomendada en servicio

(26227 XXX): 0,14 -0,4 MPa

Presién recomendada en servicio

(26226XX5): 0,3-0,4 MPa

Presién de prueba: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura del agua caliente: max. 60°C

Desinfeccién térmica: 70°C / 4 min

* El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

Causa
- Ducha sucia / calcificada

Problema
Ducha con muchas fugas

* Los mezcladores no pueden usarse con calentadores
instantaneos mandados hidraulicamente o térmica-
mente.

Descripcion de simbolos

No utilizar silicona que contiene acido acético!
Dimensiones (ver pagina B4)

Diagrama de circulacién
(ver pagina B3)

Repuestos (ver pdgina E)

Limpiar (ver pagina )

Manejo (ver péagina fd)

Ejemplos de montaie (ver pagina B4)

En este sector es necesario un refuerzo del
muro.

Centro la plato de ducha
Agua fria

Agua caliente

Marca de verificacién (ver paginaB3)

Solucion
- Limpiar / descalcificar la ducha

Montaije (ver pagina Bg) &=



Nederlands
Veiligheidsinstructies

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.
/A De arm van de hoofddouche is uitsluitend voor het

[

* Hansgrohe kranen mogen niet in verbinding met
hydraulische en thermisch gestuurde geisers geplaatst
worden.

Symboolbeschrijving

vasthouden van de hoofddouche bedoeld en mag
niet met verdere voorwerpen worden belast!

A\ Het douchesysteem mag alleen voor het wassen,
hygiénische doeleinden en voor de lichaamreiniging
worden gebruikt.

Montage-instructies

* Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.
De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

De in de overeenkomstige landen geldende installa-
tierichtliinen moeten nageleefd worden.

Bij de montage van het product door gekwalificeerd
vakpersoneel moet erop gelet worden dat het
montagevlak in het volledige bereik van de bevesti-
ging vlak is (geen uitstekende voegen of versprin-
gende tegels), dat de wand geschikt is voor de
montage van het product en geen zwakke plaatsen
vertoont.

De vuilzeefijes moeten ingebouwd worden om te
vermijden dat vuil uit het leidingwater meekomt. Vuil
vit de leidingen kan de werking negatief beinvloeden
en/of de armatuur beschadigen. Voor daaruit
resulterende schade is Hansgrohe niet aansprakelijk.
Het product is niet voorzien voor gebruik in combina-
tie met een stoombad!

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk (26227XXX): 0,14 -0,4 MPa
Aanbevolen werkdruk (26226XX5): 0,3-0,4 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C / 4 min

* Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Storing Oorzaak

Hoofdsproeier lekt sterk

- Hoofdsproeier vuil / verkalkt

Gebruik geen zuurhoudende silicone!
Maten (zie blz. E)
Doorstroomdiagram (zie blz. E)
Service onderdelen (zie blz. E)
Reinigen (zie blz. [3)

Bediening (zie blz. )
Montagevoorbeelden (zie blz. )

In dit bereik is een wandversterking noodzake-

lijk.
Midden Douchebak
Koud water

Warm water

Keurmerk (zie blz. B3)

Oplossing

- Hoofdsproeier reinigen / ontkalken

Montage (zie blz. Bg) &= 7
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Dansk

Sikkerhedsanvisninger Symbolbeskrivelse

/A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snitsér.

A\ Stangen fil hovedbruseren er kun beregnet fil at holde
hovedbruseren. Den ma ikke belastes med andre
genstandel!

/A Brusersystemet mé& kun bruges til bade-, hygiejne og
rengeringsformdl.

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pé overfladen ikke
leengere.
Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de geeldende standarder.
Installationsbestemmelserne, der geelder i det enkelte
land, skal overholdes.
Ved montering af produktet igennem kvalificerede
fagfolk skal der holdes gje med, at fastgarelsesover-
fladen er plan i alle omrader hvor produktet monteres
(ingen fremragende fuger eller fliseforskydninger), at
vaeggene er velegnet fil monteringen af produktet og
ikke har svare omréder.
Smudsfangssierne skal szettes i for at undgé snavs fra
rersystemet. Tilsmudsningen kan pé&virke funktionen
og/eller fere til skader p& armaturets funktionskompo-
nenter. Hansgrohe er ikke ansvarligt for heraf
resulterende skader.
* Dette produkt er ikke beregnet til anvendelse i
forbindelse med et dampbad!

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk (26227XXX): 0,14 - 0,4 MPa
Anbefalet driftstryk (26226XX5): 0,3-0,4 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

* Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!
* Hansgrohe armaturer kan ikke anvendes i forbindelse
med hydraulisk og termisk styrede vandvarmere.

Fejl

Bruser meget utaet

Arsag

- Bruser tilsmudset / kalket il

Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!
Malene (se s. E)

Gennemstremningsdiagram
(ses. E)

Reservedele (se s. E)

7=~ Rengering (ses. B
Brugsanvisning (se s. )

Monteringseksempler (se s. )

| dette omr&de er en forsteerkning af vaeggen

(i)
M

nadvendigt.
x Midt brusekar
bz Kold vand

i Varmt vand

Godkendelse (se s. BJ)

Hjzelp
- Renger / afkalk bruser

8 Montering (se s. Bd) &=
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Avisos de seguranca

/A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O brago do chuveiro foi concebido apenas para
servir de apoio & cabeca do chuveiro, pelo que ndo
pode ser sujeito a cargas de objectos adicionais!

A\ O sistema de duche sé pode ser utilizado para fins
de higiene pessoal.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apds a
montagem ndo sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

As tubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

A prescri¢des de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Durante a montagem efectuada por técnicos
qualificados deve ter-se em atencéo que a superficie

de fixacdo seja plana em toda a sua extensdo (sem V
juntas ou ladrilhos salientes), que a estrutura da ////%
parede seja adequada para a montagem do produto x
e que n&o apresente pontos fracos.

Os colectores de sujidade/impurezas tém que ser *5%
montados, de modo a evitar o enxaguamento de
sujidade proveniente da rede de dgua. A sujidade
proveniente da rede pode influenciar o funcionamen-
to e/ou provocar danos nas pecas funcionais do
equipamento. A Hansgrohe n&o se responsabiliza
por danos dai resultantes.

O produto néo foi concebido para utilizagéo em
combinacdo com um banho de vaporl!

-

& E

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa

Pressdo de func. Recomendada

(26227XXX): 0,14-0,4 MPa

Pressdo de func. Recomendada

(26226XX5): 0,3-0,4 MPa

Pressdo testada: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura da dgua quente: max. 60°C

Desinfecgdo térmica: 70°C / 4 min

Falha Causa

Cabeca do chuveiro com fuga - Cabeca do chuveiro suja /

acentuada calcificada

Montagem (ver pdgina ) =

* Este produto foi Gnica e exclusivamente concebido
para dgua potavell

* As misturadoras ndo s@o compativeis com o uso de
esquentadores instanténeos hidraulicos, electrénicos
ou térmicos.

Descricdo do simbolo

Nao utilizar silicone que contenha écido
acéticol

Medidas (ver pagina B4)
Fluxograma (ver pagina B3)

Pecas de substituicéo
(ver pagina E)

Limpeza (ver pagina i)
Funcionamento (ver pagina iJ)
Exemplos de montagem

(ver pagina )

Nesta zona é necessdrio um reforco na parede.
Meio da base de duche

Agua fria

Agua quente

Marca de controlo (ver pégina B3)

Solucao
- Limpar / descalcificar a cabeca do
chuveiro

9
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Polski

Wskazéwki bezpieczenstwa

I\ Aby unikngé zranief na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié¢ rekawice
ochronne.

/A\ Ramie prysznica jest przystosowane do trzymania
gtowicy prysznica i nie moze byé obcigzane innymi
przedmiotamil

A\ System prysznicowy moze by¢ uzywany tylko do
kapieli, higieny i utrzymania czystosci ciata.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.
Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane
i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.
Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraiju.
Montaz produktu musi by¢ wykonany przez
wykwalifikowanego fachowca. Powierzchnia w
miejscu montazu musi byé réwna (bez uskokéw wzgl.
wzajemnie przesunietych plytek). Sciana w miejscu
montazu musi by¢ stabilna. Dotozone w komplecie
$ruby i kotki rozporowe sq przeznaczone do betonu.
Nalezy zamontowac sitka tapaczy, aby zatrzymaé
zanieczyszczenia przedostajqce sig z sieci instalacyj-
nej. Przedostajqce sig zanieczyszczenia mogq mieé
negatywny wplyw na dziatanie i/lub prowadzi¢ do
usterek w dziataniu akcesoridéw; za powstate z tego
tytutu szkody firma Hansgrohe nie ponosi odpowie-
dzialnosci.
* Produkt nie jest przewidziany do zastosowania w
tazni parowei!

Ciénienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane cisnienie robocze (26227XXX): 0,14 - 0,4 MPa
Zalecane ciénienie robocze (26226XX5): 0,3 - 0,4 MPa

Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C / 4 min

* Produkt przeznaczony wylgcznie do wody pitne;!

Usterka
Bardzo nieszczelny prysznic

Przyczyna

kamieniem

10

* Armatura Hansgrohe moze byé wykorzystywana w
potqczeniu z hydraulicznie, elekironicznie i termicznie
sterowanym ogrzewaczem przeptywowym.

Opis symbolu

Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

Wymiary (patrz strona B4)
Schemat przeptywu (patrz strona E)

Czesci serwisowe (patrz strona i)

<= Czyszczenie (patrz strona i)
Obstuga (patrz strona )

Przyklady montazowe
(patrz strona B4)

W tym obszarze konieczne jest wzmocnienie
Sciany.

7%
X

i

€3

Srodek brodzika
Zimna woda

Ciepta woda

Znak jakosci (patrz strona B3)

R

Pomoc

- Prysznic zanieczyszczony / pokryty - Oczyscié prysznic / usungé z niego

kamien

Montaz (patrz strona ) &=



Cesky

[

Bezpeénostni pokyny Popis symbolu

I\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montdZi nosit rukavice.

A\ Drzék sprchové hlavice je dimenzovén pouze pro
drzeni sprchové hlavice a nesmi se zatéZovat dal3imi
predméty!

A\ Sprchovy systém smi byt pouzivan pouze ke koupdni
a za G&elem télesné hygieny.

Pokyny k montazi
* Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi fransportu poskozen. Po zabudovéni nebudou
uzndny z4&dné 3kody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

Vedeni a armatura musi byt namontovdny, propléch-
nuty a otestovény podle platnych norem.

Je tieba dodrzovat montazni pravidla platné v dané
zemi.

Pfi montazi produktu kvalifikovanou osobou je tieba
dbét na to, aby byla upeviiovaci plocha v celé oblasti
upevnéni rovnd (2ddné vyénivaijici spary nebo
zapuiténi obkladd), aby struktura stény byla vhodné
pro montdz produktu a neméla zadnd slabé mista.
Sitka na zachytavdni necistot je treba zabudovat, aby
se zabrdnilo nedistotdm vyplavenym z vodovodni sité.
Vyplavené ne&istoty mohou ovlivnit funkci sprchy a /
nebo mohou vést k podkozeni funkénich &asti
armatury. Na takto vzniknuté 3kody se zdaruka firmy
Hansgrohe nevztahuje.

* Vyrobek neni uréen k pouZiti ve spojeni s parni lazni!

Technické udaje

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny provozni tlak (26227XXX): 0,14 - 0,4 MPa
Doporu&eny provozni tlak (26226XX5): 0,3 - 0,4 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C / 4 min

* Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

* Tento produkt nemdZze byt pouZivdn ve spojeni s
hydraulicky a teplotn& fizenymi pritokovymi ohfivagi.

Porucha Pricina

VEtsi netésnosti u hlavové sprchy

- Zne&idténi / usazeniny vodniho
kamena na hlavové sprie

( Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
[% Rozmiry (viz strana B4)
Diagram pritoku (viz strana BJ)
Servisni dily (viz strana E)
2 Cisténi (viz strana )
q Ovladani (viz strana )

Priklady montaze (viz strana B4)

V této oblasti je potiebné zesileni stény.

M

‘3‘ Studend voda

Stted sprchové vany

18 Teplé voda

Zkusebni znaéka (viz strana B3)

Odstranéni
- Vy<istéte hlavovou sprchu /
odstrafite vodni kémen

Montaz (viz strana ) = 1
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Slovensky

Bezpeénostné pokyny

/N Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

/A Rameno drziaka hlavice sprchy je uréené len na
uchytenie hlavice sprchy a nesmie sa zafaZovaf inymi
predmetmi!

A Sprchovaci systém sa smie pouzivaf len na kipanie a
telesnd hygienu.

Pokyny pre montaz

* Pred montdzou musite produkt skontrolovaf, ¢i nebol
podas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi
uznané ziadne $kody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Potrubia a vybavenie musia byt namontované,
preplachnuté a vybavené v platnom normami.

Je potrebné dodrziavat smernice o in3taldcii, ktoré so
prave teraz platné v krajindch.

Pri montazi produktu kvalifikovanou osobou treba
ddvaf pozor na to, aby bola upeviiovacia plocha v
celej oblasti upevnenia rovnd (Ziadne vyénievajice
medzery alebo zapustenia obkladov), aby struktira
steny bola vhodnd pre montéz produkiu a nemé
Ziadne slabé miesta.

Sitkd na zachytévanie necistdt musite zabudovaf, aby
ste zabrdnili necistotdm vyplavenym z vodovodnej
siete. Vyplavené necistoty mézu ovplyvnit funkciu
sprchy a/alebo mézu viest k poskodeniu funk&nych
Casti armatiry. Na takto vzniknuté skody sa zéruka
firmy Hansgrohe nevzfahuije.

Vyrobok nie je vhodny na pouzitie v spojeni s parnym
kopelom!

Technické udaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa

Doporu&eny prevédzkovy tlak

(26227XXX): 0,14 -0,4 MPa

Doporu&eny prevédzkovy tlak

(26226XX5): 0,3-0,4 MPa

Skusobny tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Teplota teplej vody: max. 60°C

Termick& dezinfekcia: 70°C / 4 min

* Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitn vodu!

Porucha Pri¢ina
Vrchnd sprcha velmi netesnd

zavdpnend

- Vrchné sprcha znegistend /

* Tento produkt sa nesmie pouZivaf v spojeni s
hydraulicky a teplotne riadenymi prietokovymi
ohrieva&mi.

Popis symbolov

( Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octovej!

l% Rozmery (vid strana E)

Diagram prietoku (vid strana B3J)
Servisné diely (vid strana E)

<= Cistenie (vid strana )

Obsluha (vid strana i)

Priklady montaze (vid strana )
W V tejto oblasti je potrebné zosilnenie steny.
Stred sprchovej vane

Studend voda

Teplé voda

Osvedcdenie o skuske (vid strana E)

RLE X

Pomoc
- Vy<istite / odvdpnite vrchni sprchu

" Montaz (vid strana ) ==
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L] Pycckui

/\ Bo Bpems MOHTOXA CrienyeT HafeT NepuaTku BO Pabouee nasnetme: He 6onee. 1 MlMa
nbexanue npULWeMneHuns u nopesos. PeKOMeHnyeMoe po6ouee nasnexue

/\ KpoHwreitn BepxHero aylia npenHasHaueH Tonsko (26227XXX): 0,14-0,4 MMa
ANg NOACOEAMHEHMS BEPXHETO Ayla. 3anpeLaercs PekomeHnyemoe pabouee nasneHure
MOMBELIMBATL HA HETO Apyr1e npeamets! (26226XX5): 0,3-0,4 MMNa

A\ [ywesyto cucteMy paspeLaeTcs MCMonb3osaTh Dasnenmu: 1,6 MMMa
TOMBLKO B TUIMEHWYECKMX LENsX Ans NPUHATAS BAHHbI W (1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)
AIMYHOM TUTMEHDI. Temneparypa ropsyei Boabl: He 6onee. 60°C

TepMmueckas nesmHdekUms: 70°C / 4 mun

* M3nenue NpeaHAsHAYEHO UCKMIOUMTENLHO ANs
* [Nepen MoHTaXOM cnieltyeT NpoBepPUTL M3nenMe Ha auTbesot somil
npenmet noBpexxaeHuit npu nepesoske. Mocne « TpUMeHEHMeE 3O NPORYKLMM NP HANMIMM
MOHTAXA MPETEH3MM O BO3MeLeHMH yuepba 3a

TMAPCBIMYECKMX M MPOTOUHBIX HarpesaTenen ¢
noBpexneHts NP1 NepesosKe 1ni nospexnenis TENNOBOS PerynMpOBKOIt He AOMyCKAeTCs.
NOBEPXHOCTEM He MPUHMUMAIOTCS.

Tpy6bl 1 apmaTypa AomxKHb! BbiTb YCTAHOBAEHSI, Onuc Hue cumeonos

MPOMBITEI M MPOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C [IEMCTBYIO-
WMMKU HOPMOMM.
Heobxonmmo cobnionats TpeboBaHMS MO MOHTAXY,

LeCTBYIOLME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX. % P 3mepbl (cm. cTp. E)

Bo BpeMsa MOHTAXa msnenmd KBOﬂMqJMuMpOBOHHbIM

He npumensiite cunmkoH, conepxatdmi
YKCYCHYHO KMCNOTY.

MepCoOHANoM MOBEPXHOCTb KPEMEHMS AOMKHA BbITb Cxem nortok (CM. cTp. E)

POBHO NO BCeM 06NACTM KpenneHus (He aonyckaTe

Komnnexr (cm. crp. )
Oumcrk (cm. cTp. E)

BbICTYMQIOLMX CTHIKOB MM NEPEKOCA OBNMULIOBOYHOM
MAUTKM); AN MOHTAXKA M3AENMS CNefyeT MCNONb3OBATH
NOAXOAALLYHO CTEeHY NOCTATOUHOM MPOYHOCTM.

[ns npenotepalyeHms NONANAHMS 3Arps3HEHMM 13
BONOMPOBOAHOM CETU HEOBXOAMMO YCTAHABAMBATH
rpsseynosumteny. Yactmubl rpasu MOryT HapyLWMTL B PM HTbl YCT HOBKM (CM. CcTp. )
paboTty u/unu NpUBECTH K NOBPEXAEHMIO GYHKLMO-

HanbHbIX aetane apmatypsl. Komnawus Hansgrohe 7////% B 370/t obnactu Tpebystcs ykpennekie cTeHb.

dkenny T uma (cm. crp. EQ)

He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a NOAOGHbIE NoBpeXae- CepennHa nyleBoi BakHbI
HUS.

M3nenue He NnpeaHa3HaYeHO ANg MCMONb3OBAHMS B s Xonophas sona

naposoit 6axe!

Tennas sona

3H K TEXHMUYECKOrO KOHTPONS
(em. crp. BJ)

R

Heucnp BHOCTbL MpuuuH YcTp HeHue Heucnp BHOCTU
CunbHas Teus B MyiweBoi ronoske - [lywesas ronoeka sacopunacs / - Mounctuts aywesyto ronosky /
I'IOKprJ'ICle MN3BECTKOBbIM HANETOM yJ:lCIJ'IMTb M3BeCTKOBbIﬁ Haner

4 MoHT X (cm. cTp. ) =



Suomi

L]

Turvallisuusohjeet %

I\ Asennuksessa on kaytettéva kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Padsuihkun varsi on tarkoitettu vain kannattamaan
padsuihkua. Sitd ei saa kuormittaa muilla esineilla!

A\ Suihkujérjestelméé saa kéyttéa ainoastaan kylpy-,
hygienia- ja puhdistustarkoituksiin.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.
Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevia
asennusohjeita.

Patevéin ammattihenkildstén asentaessa tuotetta on
otettava huomioon, etté kiinnityspinnan on oltava
koko kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoja

tai laattojen yhtymékohtia), seinén rakenne soveltuu
tuotteen asennukseen eiké siind ole heikkoja kohtia.
Likasihdit on asennettava, jotta lian huuhtoutuminen
vesijohtoverkosta voidaan vélttéd. Huuhtoutuvat
likahiukkaset voivat héirité hanan toimintaa ja/tai

vahingoiftaa sen toimintaosia, Hansgrohe ei vastaa
t&std aiheutuneista vahingoista.

Tuotetta ei ole tarkoitettu kéytettévéiksi yhdessa
héyrykylvyn kanssal

Kayttépaine: maks. 1T MPa
Suositeltu kayttdpaine (26227XXX): 0,14 - 0,4 MPa
Suositeltu kayttdpaine (26226XX5): 0,3-0,4 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampddesinfektio: 70°C / 4 min

* Tuote on suunniteltu kaytettévaksi ainoastaan
juomaveden kanssal

* Tatd tuotetta ei voi kayttad hydraulisesti tai termisesti
ohjattujen l&pivirtauskuumentimien yhteydessd.

Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

% Mitat (katso sivu E)

m
X

Q€6

Virtausdiagrammi (katso sivu E)
Varaosat (katso sivu E)

Puhdistus (katso sivu E)

Ké&yttd (katso sivu )
Asennusesimerkkeijé (katso sivu B4
Téssd kohdassa seindd on vahvistettava
Suihkualtaan keskusta

Kylmé vesi

Lammin vesi

Koestusmerkki (katso sivu E)

Toimenpide
Paasuihku erittdin epdtiivis - Paasuihku likaantunut /kalkkeutunut - Paasuihkun puhdistus / kalkinpoisto

Asennus (katso sivu Bg) &= 15



L] Svenska
Sékerhetsanvisningar % Flsdesschema (se sidan BJ)

/\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att Reservdelar (se sidan E)
man kan undvika klém- och skérskador.

A\ Armen som héller huvudduschen &r bara konstruerad
for detta; den far inte belastas med andra féremdl!

/A Produkten fér bara anvéindas till bad, hygien och
kroppsrengdring.

— " Rengdring (se sidan B
Hantering (se sidan )
Monteringsexempel (se sidan B)

Monteringsanvisningar <
9 g // Sioje zonoje bitinas sienos sutvirtinimas
* Det méste undersdkas om produkten har transportska- %

dor innan den monteras. Efter monteringen accepte- Mitten av duschkaret
ras inga transport- eller ytskiktskador.

Ledningarna och blandaren mdste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.
De installationsriktlinjer som galler i lénderna ska
fsljas.

Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten é&r
det viktigt att fastytan &r plan 6ver hela fastséttnings-
omrédet (inga fogar som sticker ut eller kakelférskjut-
ning) och att véiggstrukturen &r lémplig fér en
montering av produkten och inte har ndgra svaga
punkter.

Smutsfiltren mé&ste monteras sé att inte smuts fran
ledningsndtet kan trénga in. Smuts som spolas in kan
paverka funktionen och/eller leda fill skador p&
funktionsdelar i armaturen. Hansgrohe fransager sig
allt ansvar fér skador som kan hérledas fill detta.
Produkten &r inte avsedd att anvéndas tillsammans
med ett angbad!

Tekniska data

Kallvatten

Varmvatten

Testsigill (se sidan E)

R X

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. Driftstryck (26227XXX): 0,14 - 0,4 MPa
Rek. Driftstryck (26226XX5): 0,3-0,4 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

* Produkten &r enbart avsedd fér dricksvatten!
* Denna produkt kan inte anvéndas tillsammans med
hydrauliskt och termiskt styrda varmvattenberedare.

Symbolbeskrivning

Anvénd inte silikon som innehéller attiksyral

% Matten (se sidan E)

Stérning Orsak Atgérd
Duschmunstycket mycket otatt - Duschmunstycket smutsigt/férkalkat - Rengér/avkalka duschmunstycket

6 Montering (se sidan Bd) &=



Lietuviskai L]
Saugumo technikos nurodymai ’% Ismatavimai (3. psl. B4)

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo Pralaidumo diagrama (zr. psl. E]
metu muvékite pirstines.

A\ Duso laikiklis skirtas tik duso galvutei laikyti, todél
neturi biti apkraunamas kitokiais daiktais! .
/\ Duso sistema turi biti naudojama tik kino higienai ir Valymas (Zr. psl. E)

Svarai palaikyti. ‘,%‘\ Eksploatacija (zr. psl. [)
* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo @ Montavimo pavyzdziai (Zr. ps. )
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi- W Sioie zonoje bitinas sienos sutvirtinimas
jos dél transportavimo ir pavirdiaus pazeidimy 4
nepriimamos.

Atsarginés dalys (. psl. [d)

Du3o padéklo centras

* Vamzdziai ir sujungimai turi bti montuojami, &altas vanduo
plaunami ir tikrinami pagal galiojanéias normas. *\ég

* Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél i Siltas vanduo
jrengimo. ‘é's/

Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai M Bandymo pazyma (zr. psl. E)
turi atkreipti démesj, kad pritvirtinimo plokstuma boty
lygi (be i3sikiSusiy sitliy ar perkreipty plyteliy), sieny
konstrukcija tikty gaminivi montuoti ir neturéty jokiy
trokumy.

Turu biti jmontuoti tinkliniai filtrai:, jie apsaugo nuo
kietyjy daleliy, kurios gali patekti i§ vandentiekio.
Kietosios dalelés gali sutrikdyti santechnikos jungéiy
darbgq ir (arba) pakenkti jy funkcinéms dalims.
,Hansgrohe” neatsako uz gedimus dél nejmontuoto
filtro.

* Gaminis netinkamas naudoti garo pirtyje!

Techniniai duomenys

Darbinis slégis: ne daugiau kaip 1 MPa
Rekomenduojamas slégis (26227XXX): 0,14 - 0,4 MPa
Rekomenduojamas slégis (26226XX5): 0,3 - 0,4 MPa

Bandomaisis slégis: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Karsto vandens temperatira: ne daugiau kaip 60°C
Terminis dezinfekavimas: 70°C / 4 min

* Produktas skirtas tik geriamajam vandenivil
* Sio produkto negalima naudoti kartu su hidrauliskai ir
termikai valdomu tekanéio vandens Sildytuvu.

.
|

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto

rogsties!
Gedimas Priezastis Priemoneé
Labai nesandari duso galva - Uzsiter3usi / uzkalkéjusi dudo galva - I3valykite duso galvg / pasalinkite i§

jos kalkiy nuosédas

Montavimas (zr. psl. ) = 17
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Hrvatski

Opis simbola

A Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Nosag tuia iznad glave je dimenzioniran samo za
drzanje danog tusa i ne smije se opteredivati drugim
predmetimal

A\ Sustav tuia se smije primjenjivati samo za kupanije,
tudiranje i osobnu higijenu.

£

0

* Prije montaze mora se provijeriti je |i proizvod o3te¢en
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna osteéenja.

Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u dotiénoj zemlji.

Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje
treba paziti da &itava povriina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogical),
da je zidna konstrukcija primjerena montazi proizvo-
da te da nema slabih mjesta.

Obvezno postavite mreZice za hvatanie prljavitine
kako biste izbjegli prodiranje onegidéenja iz

vodovoda. Prljavitina moze dovesti do djelomignog ili
potpunog odteéenja dijelova armature. Za eventualna
o3tecenja uzrokovana prljavitinom proizvodaé
Hansgrohe ne preuzima nikakvu odgovornost.
Proizvod nije predviden za primjenu u parnim
kupaonicamal

Najvedi dopusteni tlak: tlak 1T MPa
Preporuceni tlak (26227XXX): 0,14 - 0,4 MPa
Preporuéeni tlak (26226XX5): 0,3-0,4 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura vruée vode: tlak 60°C
Termi¢ka dezinfekcija: 70°C / 4 min

* Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodul
* Ovaj proizvod se ne moze rabiti uz hidraulicki i
termicki regulirane protoéne bojlere.

Greska
Tus iznad glave jako propusta

Uzrok
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X

- Tud iznad glave je onegiséen
naslaga kamenca

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Mijere (pogledaij stranicu B4)

Dijagram protoka
(pogledaij stranicu E)

Rezervni djelovi
(pogledai stranicu g

éigéenie (pog|edai stranicu E)

Upotreba (pogledaj stranicu )
Primjeri instalacija

(pogledai stranicu B4

U ovom je podrugju potrebno ojaganie zida.
Sredina tus-kada

Hladna voda

Topla voda

Oznaka testiranja
(pogledaij stranicu B4)

Otklanjanje
- Ogistite odnosno uklonite kamenac s
tuia iznad glave

ima

Sastavljanje (pogledaj stranicu Bg) &=



Romana
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Instructiuni de siguranta

/A La montare utilizati manusi pentru evitarea contuziuni-
lor si t&ierii mainilor.

A\ Bratul parei de dus este destinat doar pentru a susfine
para, acesta nu poate fi prevézut cu alte obiecte.

A Sistemul de dus poate fi utilizat doar pentru spélareaq,
mentinerea igienei si curdfarea corpului.

Instructiuni de montare

» Inainte de instalare verificafi, daca produsul prezinta
deterioré&ri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriorérile de transport si cele de
suprafatd.

Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in tara respectiva.

La montarea produsului de c&tre un personal calificat
se va avea grijé ca suprafata de fixare s& fie pland
pe toatd aria de fixare (f&r& proeminente ale
rosturilor sau imbindri intre plécile de faiantd) si ca
structura peretelui s fie corespunzdtoare pentru
fixarea produsului, s& nu prezinte locuri cu rezistentd
redusd.

Sitele pentru refinerea impuritdfilor trebuie montate
pentru evitarea p&trunderii impuritdilor din refeava
de alimentare. Impuritdtile patrunse pot influenta
funcfionarea si/sau pot provoca deteriorarea pdrtilor
functionale ale arméturilor. Garanfia Hansgrohe nu
acoperd aceste daune.

Produsul nu este prevazut pentru a fi folosit in
combinatie cu o baie de aburil

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de funcfionare recomandatd

(26227XXX): 0,14 -0,4 MPa

Presiune de funcfionare recomandatd

(26226XX5): 0,3-0,4 MPa

Presiune de verificare: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura apei calde: max. 60°C

Dezinfectie termicd: 70°C / 4 min

* Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.

Deranjament Cauza
Capul de dus prezintd scurgeri
masive calcifiat

- Capul de dus este infundat /

* Acest produs nu poate fi utilizat in combinatie cu
boilere cu flux continuu hidraulice sau comandate
termic.

Descrierea simbolurilor

Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!
Dimensiuni (vezi pag. B4)
Diagrama de debit (vezi pag. BJ)
Piese de schimb (vezi pag. E)
Curétare (vezi pag. i)

Utilizare (vezi pag. iJ)

Exemple de montare (vezi pag. )

In aceastd zond este nevoie de intdrirea
peretelui.

In mijlocul cézii de dus
Apd rece

Apd caldg

A

Eg/

Certificat de testare (vezi pag. E)

Masuri de remediere
- Curdtati / decalcifiati capul de dus

Montare (vezi pag. ) = 19
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EAAnvika

Yrr d:ileig o Aei ¢

A\ Tia va amodlyere Tpaupanopols Kartd T GuUVappHoAd-
ynon mptmel va dopdrte yavria.

A\ O Bpayiovag Tou vioug kedahiol éxer pehemBei pdvo
yia va kpatd 1o vioug kepaliou, Sev emrpémeral va
doprilerar pe dAMa avrikeipeval

A\ To clompa vioug emTpémeral va ypnoigomolital pbvo
oav péco houtpol, uyieviig kai kabapiopol Tou chpa-
T0G.

Odnyisgo v pp Aéynong

* [Mpiv T cuvappoléynon mpéme va eéeraotei o
mpoidy yia {nuitg perapopds. Merd Ty eykardotaon
Sev avayvwpilovral {npitg amd T peradopd f
emaveiakég {npieg.

O1 cwAfveg kal n prratapia mpémel va TomoBernBolv
olpdwva pe Ta Ioxbovta mpdtuta, va Tedoly umd
mieon kar va SokipacTouv.

Oa miptmel va mpolvral o1 0dnyieg eykardoTaong mou
ioxUouv ot k&Be kpdTog.

Kard ™ ouvappoldynon Tou ipoidvTog amé eidikd
mpocwmkd Ba mpémel va ehéyyerar pe 1Siaitepn
mpocoxn n emddveia otepiwang, av eivar eminedn oe
OAn TG TV emaveia (Sev mpimel va e&éxouv appoi f
mhakdkia), av n umoSopn Tou Toixou gival katdAAnAn
yia ™ oTeptwor Tou Tpoidviog kai av mapoucialel
acBevr onpeia.

O onreg ouNoyng pumwy mpémel va TomoBernBoly,
yia va amogelyovral pUTIol TToU TTPOEPXOVTAl ATTo TO
Siktuo USpeuong. Or plmor amé To Siktuo Udpeuong
pTTopoUv va emnpedoouy apvnTika kai/ 1 va
mpoéeviioouy {nuia ota AeoupyIka TUNpaTa g
pratapiag. Térolou eidoug {npieg Sev kalbmrovral
amd v eyylunon g Hansgrohe

To mpoidv Sev eival kataAnho yia xpAon ot
arpodroutpo!

BA\afn Arri

Nroug kepahiot 1diaitepa pn oteyavé - Nroug kepakiol akdBapro / pe

alata
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Texvika X p KTnpioTika

Aermoupyia migong: twg 1 MPa

Suviotwpevn Aeimoupyia tmeong

(26227XXX): 0,14 - 0,4 MPa

2uvioTwpEvn AeiToupyia Tieong

(26226XX5): 0,3-0,4 MPa

Mieon ekéyyou: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Oeppokpaoia {eoTol vepou: twg 60°C

Oeppikr amoAupavon: 70°C / 4 min

* To mpoidv éxel oxediaoTel amokAeIoTIKG yia TdoIpo
vepol.

* Autd o mpoidy Sev pmopei va xpnoipomoindei ot
ouvduaopd pe udpaulikols kar Beppikd eheyxdpevoug
TayuBeppooipwves.

Mepiyp ¢n o pPolwv

Mnv xpnoiporoigite aiAikdvn ou mepiéyel oikd
o&ul

A1 oréozig (BN ZeAida B4)
Aiayp pp p fig (BA Zehisa B)
Avr A\ kriké (B Zenida )
K 0 piopdg (B Sehisa )

~ Xapiopée (Br. Senisa )

N p Sciyy T o v pp Aoynong
(B Zexisa B4)

2¢ QuTiv TNV TIEPIOXT Eival amapaitnn pia
€vioxuoT) Tou Toixou.

M

Méoov g vrouoiépag

X

b Kpuo vepo
&
t;,. ZeoTo vEPO
A4

Inp eddyx (A Zenida B)

A16pOwon
- KaBapiore 1o vroug kepakiol /
adaipéote Ta Aara

X v pp \éynon (X Zenisa Bd) &=



Slovenski

[

Varnostna opozorila Opis simbola

/A Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zme&kanija ali urezov.

/\ Nosilna roka naglavne prhe je konstruirana le za
nosenie prhe in je ne smete obremeniti z drugimi
predmetil

A Sistem za prhanje se sme uporabljati le z namenom
umivanja, vzdrzevanja higiene in telesne nege.

Navodila za montazo

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo ve¢
priznane.

Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

Pri montazZi tega proizvoda s strani kvalificiranega
strokovnega osebja je treba paziti na to, da je
pritrdilna ploskev na celotni povrsini za pritrditev glad-
ka (brez izstopajogih fug ali zasekov plo3gic), da je
struktura stene primerna za montazo proizvoda in ne
kaze 3ibkih mest.

Vgraditei je treba lovilnike umazanije, da se prepredi

naplakovanje umazanije iz vodovodne napeljave.
Naplake umazanije lahko ogrozijo delovanie in/ali
povzrodijo okvare na funkcionalnih delih armature. Za
tako nastalo $kodo podjetie Hansgrohe ne odgovar-
ja.

Proizvod ni predviden za uporabo v povezavi s
parno kopeljo!

Tehniéni podatki

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak (26227XXX): 0,14 - 0,4 MPa
Priporoceni delovni tlak (26226XX5): 0,3-0,4 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C / 4 min

* Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol!
* Tega proizvoda ni mozno uporabiti v povezavi s
hidravli¢no in termi¢no krmiljenimi pretoénimi grelniki.

Napaka Vzrok

Prha zelo netesna

Montaza (glejte stran ) ==

- Prha umazana / poapnena

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

£

Mere (glejte stran B4)

Diagram pretoka (glejte stran E)
Rezervni deli (glejte stran [)

Ciséenije (glejte stran )
Upravljanije (glejte stran )
Primeri montaze (glejte stran B4)

V tem obmodju je potrebno ojacanije stene.

m
X

Sredina prine kadi
Mrzla voda

Topla voda

o

<L¢

Preskusni znak (glejte stran E)

Pomoé
- Prho ofistite / odstranite apnenec

21



D] Estonia
0,

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja likevigastuste
véltimiseks kindaid. &
/\ Dusipea hoidik on méeldud ainult dusipea hoidmiseks x‘ﬁ\\ Kasutamine (vt k )
ja seda ei tohi muude esemetega koormatal . e -
/A Dugsisisteemi tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- @ Paigalduse naited (vt k ]

jo kehopuhostamiseesmarkidel. y Selles alas tuleb seina tugevdada.
Paigaldamisjuhised ///% Dutivanni
x usivanni kese

Varuosad (vt [k E)
Puhastamine (vt [k E)

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-

kahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata {* Kiilm vesi
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid. 4 s )
* Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja ‘té%/ oe ves
kontrollimisel tuleb lahtuda kehtivatest normatiividest oge
* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb m Kontrollsertifikaat (v Ik E)
jargida.

Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spetsialistide poolt
tuleb jélgida, et kinnituspind oleks kogu ulatuses
Uhtlaselt tasane (mitte Ghtki Gleseisvat vuuki véi kaldus
kahhelkivi), seina ilesehitus toote paigaldamiseks
sobiv ja ilma nérkade kohtadeta.

Mustuseséelad tuleb paigaldada selleks, et eemalda-
da veevargust tulevaid mustuseosakesi. Mustuseosake-
sed véivad t68d segada ja/véi segistit kahjustada
ning sellest tulenevate kahjude eest Hansgrohe ei
vastuta.

* Toode ei sobi kasutamiseks aurusaunas!

Tehnilised andmed

Toorshk maks. 1 MPa
Soovitatav t66rdhk (26227XXX): 0,14 - 0,4 MPa
Soovitatav t66réhk (26226XX5): 0,3-0,4 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfektsioon: 70°C / 4 min

* Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!
* Seda toodet ei saa kasutada koos hidrauliliselt ja
termiliselt juhitava l&bivoolusoojendiga.

Simbolite kirjeldus

Arge kasutage adikhapet sisaldavat silikoonil

% Méétude (vt Ik B4)

Lébivooludiagramm (vt Ik B3)

Rike Pohjus Lahendus
Vihmaduss lekib tugevalt - Vihmadu3s méaardunud/katlakivine - Puhastada vihmadu3s/eemaldada
katlakivi

29 Paigaldamine (vt lk ) ==



Latvian
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/\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A\ Galvas duias stativs paredzéts vienigi galvas dusas
atbalstidanai, to nedrikst noslogot ar citiem priek3me-
tiem!

A\ So dudas sistemu drikst izmantot tikai, lai mazgdatos,
higiénai un kermena firianai.

Noradijumi montazai

* Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies
transporté$anas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

Caurulvadi un maisitdjs ir jauzstada, jGizskalo un
japarbauda saskana ar speka eso3ajiem standartiem.
Jaievero attiecigas valstis speka esodas montazas
prasibas.

Kvalificetiem specialistiem, montgjot produktu,
japiegriez vériba tam, lai piestipring$anas virsma visa
piestiprina3anas zond ir gluda (nav fagu vai flizu

iecirtumu), sienas uzbive ir piemérota produkta
mont&Zai un taja nav nestabilu vietu.
Nepiecie3ams iemontét nefirumu aizturésanas filtrus,

lai novérstu netirumu iepld$anu no Udensvada.
leskalotie nefirumi var traucét maisitdja darbibu un /
vai ari izraisit rokas du3as dau bojajumus, par kuriem
Hansgrohe nenes atbildibu.

Produkts nav paredzéts lietosanai kopa ar tvaika
vannu!

Darba spiediens: maks. 1T MPa
leteicamais darba spiediens

(26227XXX): 0,14 - 0,4 MPa

leteicamais darba spiediens

(26226XX5): 0,3-0,4 MPa

Parbaudes spiediens: 1,6 MPa
(1T MPa = 10 bar = 147 PSI)

Karsta Gdens temperatira: maks. 60°C

Termiska dezinfekcija : 70°C / 4 min

* Izstraddjums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!
* So izstradajumu nevar uzstadit kopa ar hidrauliski un
termiski vaditu caurpludes silditaju.

Traucéjums lemesls

Stipra sice du3as galva

Montaza (skat. lop. Bg) &=

- Dusas galva nefira / parkalkojusies

Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!

Izmérus (skat. lpp. B4)

Caurplides diagramma

(skat. Ipp. B3)

Rezerves dalas (skat. Ipp. E)

- Tiridana (skat. lpp. ()

Lietoana (skat. Ipp. Q)
Montazas pieméri (skat. Ipp. Bd)
Saja zonad ir nepieciesams pastiprinat sienu.
Dusas palikina vidus

%
X

Aukstais Gdens

3

Siltais Gdens

-

(=3

Parbaudes zime (skat. Ipp. B3)

<L g

Bojajumu novérsana
- Nonemt nefirumus / kalkus

23
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Srpski

Opis simbola

A Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjeéenja i
posekotina moraiju nositi rukavice.

A\ Nosag tuia iznad glave je dimenzioniran samo za
drzanije datog tuda i ne sme se optereéivati drugim
predmetimal

A Sistem tusa sme da se koristi samo za kupanie,
tusiranje i liénu higijenu.

Instrukcije za montazu

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
otecen pri transportu. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i fransportna o3tecenja.

Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaZe za instalacije.

Kada proizvod montira kvalifikovano struéno osoblje
treba paziti da &itava povriina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogical),
da je zidna konstrukcija primerena montazi proizvoda
i da nema slabih mesta.

* Obavezno ugradite mreZice za hvatanie prljavitine,
¢ime sprecavate ulazak prljavitine iz vodovoda.
Prljavitina moze dovesti do delimi¢nog ili potpunog
oteéenja delova armature. Za eventualna osteéenja
prouzrokovana prljavétinom proizvoda& Hansgrohe
nije odgovoran.

Proizvod nije predviden za upotrebu u parnim
kupatilima!

Radni pritisak: maks. 1T MPa
Preporuéeni radni pritisak (26227XXX): 0,14 - 0,4 MPa
Preporuéeni radni pritisak (26226XX5): 0,3 - 0,4 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C
Termi¢ka dezinfekcija: 70°C / 4 min

* Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pijaéu vodu!
* Ovaj proizvod se ne moze koristiti uz hidrauligki i
termicki regulisane protoéne bojlere.

Smetnja Uzrok

Tus iznad glave jako propusta

24

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Mere (vidi stranu E)
Dijagram protoka (vidi stranu B3J)

£

Rezervni delovi (vidi stranu i)
Ciséenie (vidi stranu E)
Rukovanije (vidi stranu )
Primeri montaze (vidi stranu B4)
U ovoj oblasti je potrebno ojaganije zida.

Sredina tus-kada

m
X
b

=4
t((\ Topla voda

|

Hladna voda

Ispitni znak (vidi stranu B3)

Pomoé

- Tud iznad glave je prljav ili oblozen - Ogistite tu3 iznad glave odnosno
naslagama kamenca

uklonite kamenac

Montaza (vidi stranu ) ==



Norsk
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Sikkerhetshenvisninger %

/A\ Bruk hansker under montasien for & unngd klem- og
kuttskader.

A\ Armen til hodedusjen er kun laget for & holde hodedu-

sien. Den mé ikke belastes med andre gjenstander!
/A Dusjsystemet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppsrengjeringsformal.

Montagehenvisninger

* For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert
fagpersonal, skal man pdse at monteringsoverflaten
pé hele festeomrédet er plant (ingen utstikkende fuger
eller flisekanter), at veggoppbyggingen egner seg for
produkimontasjen og ikke viser svake punkter.
Smussiler skal bygges inn for & forhindre at smuss
spyles inn fra ledningsnettet. Innspylt smuss kan
pévirke funksjonen negativt og/eller kan medfare
skader pé& funksjonsdeler til armaturer. Hansgrohe
pétar seg inget ansvar for skader som resulteres av
dette.

Produktet er ikke patenkt for bruk sammen med et

dampbad!
Tekniske data

Driftstrykk maks. 1T MPa
Anbefalt driftstrykk (26227XXX): 0,14 - 0,4 MPa
Anbefalt driftstrykk (26226XX5): 0,3-0,4 MPa
Provetrykk 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C / 4 min

* Produktet er utelukkende designet for drikkevann!
* Dette produktet kan ikke brukes i forbindelse med
hydraulisk og termisk styrte gjennomstremningovner.

Symbolbeskrivelse

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

% Mail (se side B3)

(Y|
Dusjhode meget utett

Arsak

Montasie (se side Bg) &=

- Dusjhode filsmusset/forkalket

Gjennomstremningsdiagram
(se side E)

Servicedeler (se side E)

~ Rengjering (se side J)
Betjening (se side fid)
Montasje-eksempel (se side B)

| dette omrédet skal veggen forsterkes.
Midten pé& dusjkar
Kaldtvann

Varmtvann

Provemerke (se side E)

Feilrettelse
- Rengijer/kalkrens dusjhodet
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] BBIITAPCKM

YKk 3 Hua3 6eson cHocr

/N Mpu MoHTaxa TPIBBA [A Ce HOCAT PBKABMUM, 30 Aa
ce u3berHar HaOPAHABAHMS NOPAAM MPUTUCKAHE MNk
nops3saHe.

/\ Pamoto Ha pasnpycksatens 3a maeara e paspabore-
HQ CaMO, 30 A ObPXM PA3NPBCKBATENS 3d [MABATA, TO
He 6MBA OA Ce HATOBAPBA C APYrM npenmetw!

/N Mo3eoneHo e M3NON3BAHETO HA CUCTEMATA HA Aylwa
CAMO 30 KbMAHE, XMIMEHA M LieNn HA MOYMCTBAHE HA
T4NOTO.

YK 3 HMAI3 MOHT X

* Mpean MOHTaXa NPOLOYKTHT TPI6BA AA CE NPOBEPM 3
TpaHcnopTHK wetk. Cnea MOHTAXA He ce MPM3HaBAT
TPAHCMOPTHU UMM NOBBLPXHOCTHU LETM.
Tpsbonposoamte 1 apmarypara Tpsbsa aa ce
MOHTMPAT, MPOMMST U MPOBEPST B CbOTBETCTBUE C
BANMAOHUTE HOpMM.

Tps6ea na 6bAAT CNA3BAHKM BANMOHMTE B CbOTBETHUTE
CTPAHM NPEnnUCaHms 30 MHCTANMPAHE.

I_IpM MOHTQX HA I'IpOJ:I,yKTG oT KBOJ'IMq)MLlMpOHM

CMeuManucTi Aa ce BHMMABA 30 TOBA, 30KPENBALLATA
MOBBLPXHOCT B LIENMS AMANA30H HA 30KPENBAHETO AQ
6bae pasHa (6e3 M3mbKHANK ¢y MM MIMECTBAHE HA
MNOYKK), KOHCTPYKLMATA HA CTEHATA Ad € NOAXOAsWa
30 MOHTGX HQ MPOAYKTA M AA HIMa cnabu mecra.
Tps6Ba na ce MOHTMPAT LeAKMTE 30 yNaBsHE Ha
30MBPCABAHMATA, 30 AQ Ce M3berHe HATPYNBAHETO HA
30MBPCABAHMS OT BONONPOBOAHATA Mpexa. Harpyn-
BAHETO HA 3AMBPCABAHMS MOXE A4 HAPYLIM GyHKLMS-
T4 1/MNK AQ AOBEAE [O YBPEXAAHWS HA GyHKLMOHA-
HuTe yacTh Ha apmarypara, Hansgrohe He Hocu
OTTOBOPHOCT 3Q NONYUMAMTE Ce MO TO3M HAUMH LLETH
MponykTsT He € NpeasmMneH 3a ynotpeba BbB BPb3KA C
napta 6as!

TexHMuecku o HHU

PabotHo Hansrawe: make. 1 MlMa

Mpenopsuntento pabotHo Hangraxe

(26227XXX): 0,14-0,4 MlMa

Mpenopsuntento pabotHo Hangraxe

(26226XX5): 0,3-0,4 MlMa

KoHtponHo Hangrane: 1,6 MMMa
(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)

TeMneparypa Ha ropelara Boaa: make. 60°C

TepMmuuHa pesmHdekums: 70°C / 4 mun

Heunsnp BHocCT Mpuuunx

* MpoaykrsT e paspaboter camo 3a nuTeiHa soaal

* Tosu nponyKT He MOXe [a Ce U3MOM3BA BbB BPH3KA C
XVIJ:l,pOBJ'IMLIHO u TepMVNHO yI'IpOBJ'ISIeMM I'IpOTO"IHM
Harpesarenm.

Onuc HMe H cumBONMUTE

He u3non3earite cunmkoH, ChbabpXaLL OLETHA
kucenuHal

P 3mepwm (suxre cTp. E]

Ou rp m H notok (smxrecrp.B3)
Cepeusnm u crm (suxre crp. )
Moumcte He (BuxTe cTp. E)
O6cnyxe He (suxre crp. [id)

NMpumepms moHT X (smxre cp. B)

B rasu obnacr e HeO6XOJ:lIAMO noacuMneaHe Ha
creHara.

Cpena Ha kopHTOTO Ha Ayw-kabMHATA
CryneHa Bona

Tonna sona

KoutponeH su K (smxre crp. B3)

MNMomowy

Pasnpbckearenst 3a masara e cunto - Pasnpbeksaten 3a masara sambpcet - Mouncrete / ocsobonete ot

He YyNnnbTHEH
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L] YKp THCbK

MOENHAHHI 3 NPOTOYHUMM HATPIBAYAMM 3 FiAPABAIY-
A\ Tin yac BcTaHOBNEHHA CRiR HARATATH PYKABMUKM, W06 HIM, ENEKTPOHHUM QBO TEPMIYHIM KEPYBAHHSM.

3an06ir1 TPABMAM TA NOPI3aM.

A Pyuka pywoBoi nikku npusHayeHa nuwe ans
YTPUMOHHS Oy1WoBoi NiKku. He HasaHTaxyMTe i He BuKopucTOBY#iTE CHNIKOH, WO MICTUTL OLTOBY
iHWKMMK NpeameTamm! kucnory!

A\ [ywosy cucTeMy MOXHQ BUKOPUCTOBYBATH nMwWe As
KYMQHHS, TNEHIYHMX LineM Ta OuMLLeHHs Tina.

IHcTpYKWIT 3i BCT HOBREHHS

* [Nepen BCTAHOBNEHHSM NepeBipTe BUPI6 HA HASBHICTb
MOWKOMXEHb NiA Yac TPaHcnopTyBaHHs. [Micns
BCTOHOBMEHHS TPAHCMOPTHI NOWKOMKEHHS UM

Posmipm (nmsitscs cropinky B4)

Oi rp M notok
(ameitbca cTopinky B)

3 nu crnHm (nmsitses cropinky )
MOLWKOMAXKEHHS NMOBEPXHI HE PO3MMAAAIOTLCS.
Tpy6u Ta kpinneHHs NoBMHHI ByT BCTAHOBAEH,
NPOMMTI Ta NepeBipeHi BIANOBINHO N0 CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.

UnweHHs (ausitscs cropitky [)

Exenny T Wis (amBiTecs cTopiHky )

HeobxinHo nOTPMMYBATHCS COHTEXHIUHMX HOPM, SKi
nitoTh y BIANOBIAHMX KPATHAX.
Min yac BctaHoBREHHS BMPOBY KBANIDIKOBAHMM

HOBYEHMM MEPCOHANOM NEePEKOHAMTECs, WO BCS W Y Uit 30Hi cTiHa noBuHHA ByTH 3MiLHEHA.
noBepxHA KpinneHHs € pisHoto Ta rmapkoto (6es )

Mpukn p ycr HOBKM
(amsitbes cropinky B4

BMCTYNQIOUMX LWBIB ABO 3MILLEHHS MAMTKM), Wo Llentpansra aywoea kabina
03006M€HHS CTIHM NIAXOAMTb NS 30CTOCYBAHHS
NPOLYKTY Ta He MA€E CNABKMX MiCLib.

Cityacri warbu nosuHHi 6yTH BCTAHOBNEHI Ang
30XMCTy BiA noTpannsHHs 6pyny Yepes py6u. bpyn,
WO HOAXOAMTL, MOXe noripwuth poboty Ta/abo

‘:Sc XonogHa soaa
s

¢

Tenna sopa

=

A

TecroBuit ceptudik T

NPM3BECTM OO NOLWKOAXKEHHSA q)yHKLlIOHGl'IbHMX YacTuH (ﬂMBinCH CTOpiHKy )

npunaay; Hansgrohe He Hece sinnosinansHocrti 3a
CMIPMUMHEH] 3EUTKM.

[ponyKT He NPU3HAYEHMM ANg BUKOPUCTAHHS B
naposmx nasHsx!

Po6oumit Tmek: make. 1 MMMa

PekomeHnoBaHui pobounit Tuck

(26227XXX): 0,14 -0,4 MMNa

PekomeHnoBaHmi poboumst Tuck

(26226XX5): 0,3-0,4 MMMa

Bunpob6ysanbHuit Tek: 1,6 MlMa
(1 MMNa = 10 6ap = 147 PSI)

Temneparypa raps4oi Boam: make. 60°C

Tepmiuna pesiHdekuis: 70°C / 4 min

* [TpoayKT NpU3HAYEHMM BUKIFOYHO ANS MUTHOI BoaM!

Hecnp B MpuuuH 3 cobunp BOBOro3 XucTy
[ywoea nivika cunbHo nportikae - BepxHit ayw 3abpynxenmit / mae - Ounctits / BMAGNITb BAMHAHWI HANiT
BAMHAHWUM HaRIT 3 BEPXHbOrO Ayuy

28 MOHT >XHMM (auBITbCS CTOPIHKY ) ==
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L] Tirkce
Givenlik uyarilar: * Bu Uriin hidrolik ve termik kumandali akis isiicilanyla

baglanhli olarak kullaniimamalidir.
/\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-

lar &nlemek icin eldiven kullaniimalidir. Simge aciklamasi

A\ Baslikli puskirtiico kolu yalmizea baslikl piskirtici- Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

niin tutulmasi icin tasarlanmistir, baska nesnelerle .
izerine yik bindirilmemelidirn! Olciileri (bakiniz sayfa E)
Akis diyagrami (bakiniz sayfa B3)

A\ Urin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi
Yedek Parcalar (bakiniz sayfa )

amaclan dogrultusunda kullanilabilir.

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce iriin nakliye hasarlari

== Temizleme (bakiniz sayfa E)

yoninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra e
nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk £ Kullanimi (bakiniz sayfa )
Ustlenilmemektedir. fi‘\

* Borularin ve armatirin montaji, ytkanmasi ve kontroli Montaj 6rne§i (bakiniz sayfa )

gecerli normlara gére yapilmalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet W Bu alanda duvarin kalinlastinimas: gereklidir.

edilmelidir. L
o " . Dus kivetinin ortasi
Uriinin yetkili uzman personel tarafindan montaiji

yapilirken, sabitleme yiizeyinin sabitleme planinin tim Soguk su
alaninda bulunduguna (derz veya fayans kaymasi
Sicak su

olmamalidir), duvar yapisinin Griniin montaiji icin
uygun olduguna ve zayif noktalar bulunmadigina
dikkat edilmelidir.

Sebeke borusunda kir olusumunu dnlemek icin kir

Kontrol isareti (bakiniz sayfa B3J)

RLE

toplama eleklerinin takilmasi gereklidir. Kirlenmeler
islevi olumsuz etkileyebilir ve/veya armatiriin islev
parcalarinda hasarlara yol acabilir. Hansgrohe,
bundan dolayi kaynaklanabilecek hasarlara karsi
sorumluluk Gstlenmez.

Uriin bir buhar banyosu ile baglantili olarak kullanim
icin dngdrilmemistir!

Teknik bilgiler

isletme basincr: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci

(26227XXX): 0,14 -0,4 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci

(26226XX5): 0,3-0,4 MPa

Kontrol basinci: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Sicak su sicakhgr: azami 60°C

Termik dezenfeksiyon: 70°C / 4 dak

* Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmishir!

ariza sebep yardim
Yagis dus bashgi cok sizdiryor - Yagis dus bashg kirli / kirecli - Yagis dus bashigini temizleyin /
kirecini temizleyin
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Tirkce

[

Garanti Belgesi

Uretici veya ithalat¢i Firmanin

Unvani: Hansgrohe Armatiir Ltd. Sti
Adresi:  Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekdy Sisli Istanbul

Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir

Genel Midir
Albert Emlek

Satici Firmanin: -
Unvani:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Malin

Markas:

Cinsi:

Garanti Stresi:
Azami Tamir Siresi:

Fatura Tarih ve Sayisi:

Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin imzasi:
Firmanin Kasesi:

Bu bélimi, Grini aldiginiz Yetkili Sahci imzalayacak ve kaseleyecektir.

Montaiji (bakiniz sayfa ) ==

Hansgrohe

Sihhi tesisat malzemesi
2 YIL

20 s giind
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Magyar

Biztonsagi utasitasok Szimbélumok leirasa

( Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

A\ A szerelésnél a zoz6ddsok és vagasi sérilések
elkerilése érdekében kesztyit kell viselni.

A\ A zuhanyfej karja csak a zuhanyfej tartdséra
alkalmas, és nem szabad mas targyakkal megterhelni!

A\ A zuhanyrendszert csak firdéshez, mosakoddshoz és
egészségigyi tisztalkoddshoz szabad haszndlni.

Szerelési utasitasok

* A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sériilése. Beépités utdn a szdllitasi-
vagy felleti sériléseket nem ismerik el.

A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabva-
nyoknak megfelel8en kell felszerelni, &bliteni és
ellen8rizni

Az egyes orszdgokban érvényes installdcios
iranyelveket be kell tartani.

A termék képzett szakember dltali felszerelése esetén
igyelni kell arra, hogy a régzitési felilet teljesen sima
legyen (ne legyen kidllé fuga vagy csempe), a fal
szerkezete a termék felszerelésére alkalmas legyen,
és ne legyen gyenge pontija.

A szirétomitéseket be kell szerelni a vizhalézatbdl
szdrmazé szennyez8dések kikiszobdlésére. A
bedramlé szennyez8dések akaddlyozhatidk és /vagy
teljesen ténkre is tehetik a csaptelep funkcisit. Az
ezekbdl adédé karokért a Hansgrohe nem felel.

A terméket nem gézfirdSvel egyiittes haszndlatra
tervezték!

Uzemi nyomds: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds (26227XXX): 0,14 - 0,4 MPa
Ajdnlott Gzemi nyomds (26226XX5): 0,3-0,4 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités: 70°C / 4 perc

o Aterméket kizardlag ivévizhez tervezték!

* Ha a zuhany mikédik, akkor ennek a zuhanykarral
egyitt kb. 10 kg a témege. Ezért csak a falnak
megfeleld régzité anyagot szabad haszndlnil A
mellékelt csavarok és tiplik csak témér falakhoz
haszndalhaték.

Hiba

A fejzuhany erésen szivdrog

(0] ¢

32

- A fejzuhany szennyezett / vizkdves

Méretet (ldsd a oldalon B7)

Atfolyasi diagramm

(lasd a oldalon E)

Tartozékok (16sd a oldalon )

- Tisztitas (asd a oldalon i)

_ Hasznélat (I4sd a oldalon Ed)
Szerelési példak (l6sd a oldalon B4)

Ezen a teriileten a fal megeré&sitésére van
szikség.

Zuhanytdlca kézepe

bz Hidegviz
=4
t((\ Melegviz

Vizsgaiel (l6sd a oldalon B3J)

Megoldas
- A fejzuhanyt kitisztitani / vizkételeni-
teni

Szerelés (ldsd a oldalon Bg) &=
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Rainfinity 250 1jet
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Rainfinity 250 1jet EcoSmart
26227XXX

Rainfinity 250 1jet
26226005

e——— 158——»

S —

—168—P
[ 160 —P|

¢ J 250

Rainfinity 250 1jet EcoSmart Rainfinity 250 1jet

26227 XXX 26226005
0,60 6,0 0,60 6,0
0,55 55 055 55
0,50 50 0,50 50
0,45 45 0,45 45
0,40 40 0,40 4,0

, 035 35 , 035 35
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0101 1,0 0,10 : 1,0
0,05 05 0.054+—p4 05
0,00 0,0 0,00 00

Q=lmin0O 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30 Q=l/min0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30

Q=l/secO 01 02 03 04 05 Q=l/secO 01 02 03 04 05
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5

leichter / plus facile / easier / pib facile / mas ligero /
lichter / lettere / pid allentato / stabiej / snazdi /
I'ahsie / BN 5. / Nerye / helpommin / lattare /
lengviau / lakse / mai usor / eukohotepa / lazje /
kergem / vieglaks / laksi / lettere / nex / BRLY /
npocriwe / Jewl / daha hafif / kénnyebb / it 7

schwerer / mais dificil / harder / piu difficile /

més pasedo / zwaarder / tyngre / pi0 serrat /

Crabunshee / vaikeampi / tyngre / sunkiau / Teze /
mai greu / Papltepa / tezje / raskem / smagdks /
teze / tyngre / no-pyaro / 38 / saxunit / wlal /
agir / nehezebb / ani* nwp

2)
'
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()

schwerer / mais dificil / harder /

piv difficile / mds pasedo / zwaarder /
tyngre / pid serrat / mocniej / obtizné{3i /
t'azsie / W IR [E / Crabunbhee /
vaikeampi / tyngre / sunkiau / Teze /
mai greu / Bapltepa / tezje / raskem /
smagaks / teze / tyngre / no-pyato /
38< / saxunit / <lal / agir /

nehezebb / NI nwp

leichter / plus facile / easier / piv facile /
mdés ligero / lichter / leftere /

piv allentato / stabiej / snazsi / I'ahsie /
HMEi ¥ / Nerue / helpommin / léttare /
lengviau / lake / mai usor / eukohétepa /
lazje / kergem / vieglaks / laksi / lettere /
nek / B2LN / npocriwe / Jeul /

daha hafif / kénnyebb / Anit 77

.)
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QUICK

Einfach sauber: Kalk |asst sich von den Noppen
ganz leicht abrubbeln.

La propreté en toute simplicité: les dépéts formés
sur les buses élastiques en silicone s'éliminent par
un simple passage de la main.

Just clean: simply rub over the spray nozzles to
remove lime scale.

Facile da pulire: Il calcare viene eliminato
semplicemente dagli ugelli elastici in silicone.
Fécil aseo: La cal se puede retirar sencillamente
frotando con los dedos de las toberas elésticas de
silicona.

Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de
noppen worden gewreven.

Enkel rengering: Det er let at fierne kalkaflejringer
fra stréledyserne.

Simplesmente limpo: o calcario pode ser
simplesmente retirado das saliéncias através de
friccao.

Po prostu czysto: Peczki mozna catkiem tatwo
oczyscié¢ z kamienia.

Jednoduge ¢isté: Vapenné usazeniny mizete z
nopkd snadno odstranit otfenim.

Jednoducho ¢isty: Vodny kamefi sa dé zo Stetin
celkom [ahko odstranit.

T A EREAE IR I Y K FLB T B
KIa.

MMpOCTOTa UMCTKM: U3BECTH OYEHb NETKO CTUPAETCs C
YTOMLEHMHM.

Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa
irti nypyistd.

SV]

DEEEBRES

Enkelt att géra rent: det &r l&tt att ta bort kalk frén
nopporna.

Paprasta $vara: kalkés lengvai nugrandomos nuo
kilpos.

Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako uklanja
s izbogina.

Pur si simplu curat: Calcarul se indepéarteazé usor
de pe noduri prin frecare.

AmAa tékeia kaBapidmra: Ta dhdta propoly va
adaipeboly pe peydAn eukolia amd Ta otdpia.
Preprosto Cisto: apnenec se z lahkoto podrgne z
vozlickov.

Lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha
hééruda.

Vienkar3a firisana: kalkis no izvirzijumiem ir viegli
norubindms.

Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako skida
sa izbodina.

[NIe] Simpel rengjering: Ved & gnikke er det lett & fjerne

EEEEEEE

kalk fra nuppene.

Mpocro uncro: Baposukst necHo Moxe na ce

usTbpcH oT yaebeneHusta.

ERITER: DIVFE/ IV EBECTBTET

fHICRETERT.

lMpocTe oumiLeHHs: NOTPIiTh PO3NMMIOBANbHI

POpCyHKM, WO6 BUAANMTH BAMHAHWI HANIT.

ammd}@uﬂ\mun ccaatl) d«.u‘t.:\
A_ul_\l\ c«\);Y\ %)

Sadece temiz: Kireg, digimlerle kolayca

ovalanabilir.

Egyszer{en tiszta: a vizk8 egészen kénnyen

ledrzsslhetd a csomékrol.

N7 T AT NI'D NI Quovw :nlp]'? VIYD X

naax pP'n
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Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact

Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia / Contatto
Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
Contacto

[M1 Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie /

Contact

Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendacédes de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnacji / Gwarancja /
Kontakt

Doporugeni k &isténi / Zaruka / Kontakt
Odpori&ania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt
THidEm / MR/

Pexomeraaumm no oumcrke / Fapatrts / Koxtaksl
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai

[E[2 Preporuke za &is¢enje / Garancija / Kontakt
[Ie) Recomanddri pentru curdfare / Garantie /
Contact

>uotaon kabapiopot / Eyylnon / emadn
Priporogilo za ¢&iséenje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt
Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakti

gl <3l

Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
M) Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
Mpenopwska 3a nouncreare / Fapanums / Koxtakr
BEFANDTE /REHC DN / TEAEST
PekomeHrnauii 3 umwenns / Fapantis / koHTakT
Jlail / Glaall / Cadatll a5
Temizleme 6nerisi / Garanti / Temas

Garanti belgesi ve kosullari icin www.hansgrohe.

EBEER

com.ir web sitesini ziyaret ederek; dijital garanti
belgenize ulasabilirsiniz.

Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés
WP UK/ NIMNR /117 DiX'an
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http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
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Rainfinity 250 1jet EcoSmart

26227XXX
Rainfinity 250 1jet
26226005
98119000
@y, N 94677000
o (9x2)
~N (6x|50)
\ SW 15 98119000
] mm
\ LA , (9X2)
98428000 e 0 93524 XXX
(13x2,5) 0% o (4,5x60)
o - 6 YLy |
94246000 % 98127000 6 s
" e ™~ N /
95659000 (Rainfinity 250 1jet EcoSmart)
87571000 (Rainfinity 250 1jet) @ 93525000
@, EcoSmart %}
93523XXX
XXX =Farbcodierung / Couleurs / Colors /
Trattamento / Acabados / Kleuren / Overflade / 93§6.5?(XX )
Acabamentos / Kody koloréw / (Rainfinity 250 1jet EcoSmart)
Kéd povrchové Gpravy / Farebné oznaéenie / 93§6f1900 )
B / Usetnas konmposka / Varikoodaus / (Rainfinity 250 Tjet)
Fargkodning / Spalvos / Boje /
Coduri de culori / Xpopara / Barve / Vérvid /
Krasu kodi / Oznake boja / Fargekode /
Lleeroso koanpare / T EIFE / Konvopu /
o' / Renkler / Szinkédolds / nryax
000 =Chrome
700 =Matt White
ansgrohe 3%
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E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com S
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